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Bolohrang. 1. Anfragen fber den Anfenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundete
Brkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an da
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Ve
" vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. :

i 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) bekanntzoseh

werden. : ; |

Utmnutatis. 1. Tudakozédisok a megsebesilt illetoleg: a megbetegedett holtartozkoddsar6l és sehesiilésérél v
hetegségérdl elényomtatott kettds levelezSlapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrdk voros keresut tdrsasag tudakosf
irod4jahoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozé irodajahoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésének napjdt ds holyét az illetélkes lelkészi (anyakonyv vezet) hivatal adja tudbul.

lorespondenénimi listky i i placenou odpovédi) mna zpravodajni trad Rakouské spoletnosti Cerven
kiize vo Vidni nebo na ty# tfad Uherské spoletnosti tervendho k¥ize v Budapesti.
2. Den a misto poh¥bu mrévych oznamf pifslusna duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie o0s6b zranionych, wzglednie zaslablych nal
wystosowywaé zapomocg drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrofns
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowo
' Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. :
9, Dzien i miejsce pogrzebu 2marktych poda do wiadomodel praynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki),

Hoyxa. 1. Bammra mpo yicme WPOGyBAHT PAHEENX TH XODHX, O ix spamemo wH TaM menysi Tpefa BECATATE IO BrBiTHOr0 fnps Y]
Agcrp. Topaprcrsa Yepsomoro Xpecra y Bigmi ato mo smsitroro Gopa Yrop, Toapmersa Tepsosoro Xpeora B Bygamenmi 167212
NoBiiEHY TepeTHCREN IHCTRON 260 TeI&rpadoy (3 OUIANENEM IODPTONM HA BIXIOBIZE).

9. Jlems i xicme MOXOPOHIB HOMEDIIIX GyAyTH OrONOMeNl NPHEATORHEY JyNIACTHDCRAM yDILOM (MeTPHRATEEY KHETOBOLICY

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § 0
vorom ili brzojavuo (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStva Crvenoga kriza u B
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. _

9. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadleni dugobriznitki ured (voditelj maticd).

Avig, 1. Intrebdri in privinta petrecerei gi rdnirei sau boalei rénitilor, respective a bolndvitilor sunb a se add
cu carti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau o telegramé (cu porto pentru rispuns) biroului de informafl
-~ a societatii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitil unguresci cruces rogd in Budapesta.
2. Ziua si locul inmormantérei repozatului se publich de catre preotul competent (seful matriculelor civile),

5

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliftu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno oholelih je posiljatl s
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drust
TRdetega kriza na Dunajn ali na pojasnjevalni urad ogrskega druftva Rdefega kriZa v Budimpesti. ]

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potasiie chorich maju S shirze P
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid porfom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskoj (austuiackd
spolotnosti Serveneho krifa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku terveneho kriza v Budapt

2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara),

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia del foriti, rispettivamente degli ::l’:
4

saranno dirette per mezzo di cattoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacel
(con risposta pagata) all'ufficio d’informazione della Societh austrioca della Croce Rossa a Vienna oppure
d'informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ; vt
2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno uotificati in via della competente cura d’apime (tem

matricole).
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